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5 And he brought out the
grove from the house of the
LORD, without Jerusalem,
unto the brook Kidron, and
burned it at the brook
Kidron, and stamped [it]
small to powder, and cast
the powder thereof upon the
graves of the children of the
people.

“And he brake down the
houses of the sodomites,
that [were] by the house of
the LORD, where the
women wove hangings for
the grove.

S And he brought all the

priests out of the cities of

Judah, and defiled the high
places where the priests had
burned incense, from Geba
to Beersheba, and brake
down the high places of the
gates that [were] in the
entering in of the gate of

Joshua the governor of the
city, which [were] on a

man's left hand at the gate
of the city.

9 Nevertheless the priests of
the high places came not up
to the altar of the LORD in
Jerusalem, but they did eat
of the unleavened bread
among their brethren.

0"And he defiled Topheth,
which [is] in the valley of

the children of Hinnom, that
no man might make his son
or his daughter to pass
through the fire to Molech.

“ And he took away the
horses that the kings of
Judah had given to the sun,
at the entering in of the
house of the LORD, by the
chamber of Nathanmelech
the chamberlain, which
[was] in the suburbs, and
burned the chariots of the
sun with fire.

? And the altars that
[were] on the top of the
upper chamber of Ahaz,
which the kings of Judah
had made, and the altars
which Manasseh had made
in the two courts of the
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house of the LORD, did the
king beat down, and brake
[them] down from thence,
and cast the dust of them
into the brook Kidron.

3 And the high places that
[were] before Jerusalem,
which [were] on the right
hand of the mount of
corruption, which Solomon
the king of Israel had
builded for Ashtoreth the
abomination of the
Zidonians, and for Chemosh
the abomination of the
Moabites, and for Milcom
the abomination of the
children of Ammon, did the
king defile.

“ And he brake in pieces
the images, and cut down
the groves, and filled their
places with the bones of
men.

> Moreover the altar that
[was] at Bethel, [and] the
high place which Jeroboam
the son of Nebat, who made
Israel to sin, had made, both
that altar and the high place
he brake down, and burned

the high place, [and]
stamped [it] small to
powder, and burned the
grove.

' And as Josiah turned
himself, he spied the
sepulchres that [were] there
in the mount, and sent, and
took the bones out of the
sepulchres, and burned
[them] upon the altar, and
polluted it, according to the
word of the LORD which

the man of God proclaimed,
who  proclaimed these
words.

' Then he said, What title
[is] that that | see? And the
men of the city told him, [It
is] the sepulchre of the man
of God, which came from
Judah, and proclaimed these
things that thou hast done
against the altar of Bethel.

® And he said, Let him
alone; let no man move his
bones. So they let his bones
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alone, with the bones of the
prophet that came out of
Samaria.

9 And all the houses also
of the high places that
[were] in the cities of
Samaria, which the kings of
Israel had made to provoke
[the LORD] to anger, Josiah
took away, and did to them
according to all the acts that
he had done in Bethel.

2 And he slew all the
priests of the high places
that [were] there upon the
altars, and burned men's
bones upon them, and
returned to Jerusalem.

2t And the king
commanded all the people,
saying, Keep the passover
unto the LORD your God,
as [it is] written in the book
of this covenant.

2 Surely there was not
holden such a passover
from the days of the judges
that judged Israel, nor in all
the days of the kings of
Israel, nor of the kings of
Judah;

* But in the eighteenth
year of king Josiah,
[wherein] this passover was
holden to the LORD in
Jerusalem.

? Moreover the [workers

with] familiar spirits, and

the wizards, and the images,
and the idols, and all the
abominations that were
spied in the land of Judah
and in Jerusalem, did Josiah
put away, that he might
perform the words of the
law which were written in

the book that Hilkiah the

priest found in the house of
the LORD.

2> . And like unto him was
there no king before him,
that turned to the LORD
with all his heart, and with
all his soul, and with all his
might, according to all the
law of Moses; neither after
him arose there [any] like
him.

% Notwithstanding the
LORD turned not from the
fierceness of his great

© 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



ioN a3 ‘7:_7 ‘7; T oweyan 1W§ iD’S};ﬁ HW;D
aph-u b-ieude ol ki - e-kosim ashr ekois-u mnshe
anger-of-him in-Judah on all-of the-vexations which  he- ed- to -vexation-him Manasseh
23:27 1{;&’] mm jmb) oY T AT 0N '75_1?; B
u-iamr ieue gm ath - ieude asir m-ol phn-i
and-he-is-saying Yahweh moreover » Judah I-shall- take-away  from-on  faces-of-me
KD naen TN T oM mow ny§ = oen nNT W TUPIm? NN T
k-ashr esrthi ath - ishral u-masthi ath - e-oir e-zath ashr - bchrthi ath -
as-which |- Ctook-away  » Israel and-I-reject » the-city the-this which I-chose »
oy mN1 T REIT WE R M K oy
irushim u-ath - e-bith ashr amrthi  ieie shm:i shm
Jerusalem  and-» the-house which  I-said he-shall-be name-of-me  there
2328 M ™37 N 5 -wy ey §b7 -om oo
u-ithr dbri iashieu u-kl - ashr oshe ela - em kthubim
and-rest-of affairs-of Josiah and-all-of which  he-did  ?-not they ones-being-written
by - 980 27 =N~ S =l T
ol - sphr dbri e-imim I-mlki ieude
on scroll-of annals-of the-days to-kings-of Judah
2329 T3 oy mER el Ten T omn by ooahn wx Sy
b-imi-u ole phroe nke  mlk - mtzrim ol - mlk ashur ol -
in-days-of-him he- -up Pharaoh Neco king-of Egypt on king-of Assyria  on
7 “ne T2 ToRo TN N0
ner - phrth u-ilk e-mlk iashieu l-grath-u
stream-of Euphrates  and-he-is-going the-king Josiah to-to-meet-of-him
M a3 ghlo Nk
u-imith-eu b-mgdu k-rath-u ath-u
and-he-is- ing- -death-him in-Megiddo as-to-see-of-him »-him
23:30 ﬁﬂ;bji] =t nn i*r;r;r; m‘l?f;j]
u-irkb-eu obdi-u mth m-mgdu u-iba-eu
and-they-are- riding-him servants-of-him ing-dead from-Megiddo and-they-are- bringing-him
ooy, IR n73p2 PN oy TYWT oM o
irushim u-igbr-eu b-gbrth-u u-igch om - e-artz ath -
Jerusalem  and-they-are-entombing-him in-tomb-of-him and-he-is-taking people-of the-land »
mRim 13 TN Imenm R aoEn R oI
ieuachz bn - lashieu u-imshchu ath-u  u-imliku ath-u  thchth
Jehoahaz  son-of Josiah and-they-are-anointing »-him  and-they-are- ing-king »-him  instead-of
b : B
abi-u p
father-of-him
33113 Oy wOY myomwim o ioop3 O 2w
bn - oshrim  u-shish shne ieuachz b-milk-u u-shishe chdshim
son-of twenty  and-three year Jehoahaz in-to-be -king-of-him and-three months
Ton mjpl 7l ot oY - Sown N3 TR A
milk b-irushim u-shm am-u chmutl bth - irmieu m-lbne
he-reigned in-Jerusalem and-name-of mother-of-him Hamutal daughter-of Jeremiah  from-Libnah
2332 PPN S Y3 mm 953 wn Ty D3N
u-iosh e-ro b-oini ieue K-kl ashr - oshu abthi-u
and-he-is-doing the-evil in-eyes-of Yahweh as-all which they-did fathers-of-him
K
23:33 TTIONN i = b= = B O ) oo gona
u-iasr-eu phroe nke  b-rble b-artz chmth b-mlk
and-he-is-binding-him Pharaoh Neco in-Riblah in-land-of Hamath in-to-reign-of
u. . sl
o S oy TOwo SyTyNT oM PR 9
m-mlk b-irushim u-ithn - onsh ol - e-artz mae kkr - ksph
from-to-reign-of in-Jerusalem and-he-is-giving fine  on the-land hundred talent-of silver
23] am
u-kkr zeb
and-talent-of gold
23:34 '['7?3‘] HDjE ﬂb; 2 D’P:'?N 12 - HHZW&"’ alnig! ﬁﬂj&j&"’
u-imlk phroe nke ath - aligim bn - iashieu thchth iashieu
and-he-is- ing-king Pharaoh Neco » Eliakim son-of Josiah instead-of Josiah

WLC :

WLC_v 11/ WLC_tm1° / CHES 20

AV

2Kings 23

wrath, wherewith his anger
was kindled against Judah,
because of all the
provocations that Manasseh
had provoked him withal.

2 And the LORD said, |

will remove Judah also out
of my sight, as | have

removed Israel, and will

cast off this city Jerusalem
which | have chosen, and
the house of which | said,
My name shall be there.

?* Now the rest of the acts
of Josiah, and all that he
did, [are] they not written in
the book of the chronicles
of the kings of Judah?

2 1In his days
Pharaohnechoh  king of
Egypt went up against the
king of Assyria to the river
Euphrates: and king Josiah
went against him; and he
slew him at Megiddo, when
he had seen him.

% And his servants carried
him in a chariot dead from
Megiddo, and brought him
to Jerusalem, and buried
him in his own sepulchre.
And the people of the land
took Jehoahaz the son of
Josiah, and anointed him,
and made him king in his
father's stead.

3t . Jehoahaz [was] twenty
and three years old when he
began to reign; and he
reigned three months in
Jerusalem. And his mother's
name [was] Hamutal, the
daughter of Jeremiah of
Libnah.

%2 And he did [that which
was] evil in the sight of the
LORD, according to all that
his fathers had done.

% And Pharaohnechoh put
him in bands at Riblah in
the land of Hamath, that he
might not reign in
Jerusalem; and put the land
to a tribute of an hundred
talents of silver, and a talent
of gold.

% And Pharaohnechoh
made Eliakim the son of
Josiah king in the room of
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Josiah his father, and turned
his name to Jehoiakim, and
took Jehoahaz away: and he
came to Egypt, and died
there.

% And Jehoiakim gave the
silver and the gold to
Pharaoh; but he taxed the
land to give the money
according to the
commandment of Pharaoh:
he exacted the silver and the
gold of the people of the
land, of every one
according to his taxation, to
give [it] unto
Pharaohnechoh.

% Jehoiakim [was] twenty
and five years old when he
began to reign; and he
reigned eleven years in
Jerusalem. And his mother's
name [was] Zebudah, the
daughter of Pedaiah of
Rumabh.

7 And he did [that which
was] evil in the sight of the
LORD, according to all that
his fathers had done.
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